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Chapter 15

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Danici¢-Karadzi¢ 1868)
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— CaMCOH  U-MoCceTno-je  MLUeHULe >KeTBe Yy-AaHe nocne-Hekor-spemeHa W-6uno-je

HO853  H8123 H2406 H3117 H3117 H1961

L I i v o8 TaN oy TR Ay

ann-Hmnje y-coby  XXeHU-CBOjoj Ka Yhu-hy u-pekao-je op-Kosa C-japetoM  >KeHy-CBOjy
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Ja-yhe oTau-tbeH [ao
H0935 Ho001 H5414

A posle nekoliko dana, o pSeni¢noj Zetvi, dode Samson da pohodi Zenu svoju donesavsi joj jare, i reCe: Idem k
Zeni svojoj u loZnicu. Ali mu otac njen ne dade da ude.

TN N N D T RO =
n-gao-cam-je  Mp3ull-je  MOoTNyHO [Ja Mmcamo-cam  3amcta  oTau-weH WN-pekao-je
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Tebn mMonum-Te Heka-6yne of-tbe nenwa wmnaha  cecTpa-kbeHa 3ap-Huje  npujaTesby-TBOM
H4994 H1961 H0269 H3808 H4828
Dy
yMecTo-He
H8478

Jer reCe otac njen: Ja misljah zacelo da ti nije po volji, pa je dadoh drugu tvom; nego mlada sestra njena nije li
lep3a od nje? Uzmi nju mesto one.
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A Samson im rece: Ja necu biti kriv Filistejima kad im ucinim zlo.
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I otiSavsi Samson uhvati trista lisica, i uze luca, i sveza po dve u repove, i metnu po jedan lu¢ medu dva repa.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2406.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
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n-3ananvo-je  dunuctejcke y-yceBe wu-nyctno-je y-bakmwama orak  M-3ananuo-je
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Pa zapali lu€eve, i pusti u letinu filistejsku, i popali letinu poZnjevenu i nepoZnjevenu, i vinograde i maslinike.
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jep TuMmwLUeB  3eT CamcoH MW-peknu-cy oBO  ydmHuo Ko-je Punucreju  UN-pexknu-cy
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Tada Filisteji rekoSe: Ko je to ucinio? I odgovoriSe: Samson zet Tamnacaninoy, jer mu uze Zenu i dade je drugu
njegovom. Tada dodoSe Filisteji i spaliSe ognjem nju i oca njenog.
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BaMa ocBeTuhy-ce TeK 3aMcta OBakKo 4YuHuUTe Ako CaMCOH 1M N-pekao-je
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ST TN
npecrahy wn-nocne
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A Samson im rece: Ako ste i ucinili tako, opet ¢u vam se osvetiti, pa ¢u se onda okaniti.
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U-crLlao-je  BelMKMM nopasom Hegpy no rONIeHULOM  HbUX N-nobuo-nx-je
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I polomi ih ljuto nogama po bedrima: Potom otide i nastani se u pecini od stene Itama
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Tada izidoSe Filisteji i stadoSe u logor prema Judi, i rasiriSe se do Lehije.
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A ljudi od Jude reko3e: Sto ste iza3li na nas? I odgovorise: Iza3li smo da sveZemo Samsona i da mu u¢inimo kako
je on nama ucinio.
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https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7785.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5585.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/5862.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/3896.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
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n-peknu-cy Etama cTeHe nehuHM  Ka us-jyoe /byonm xwbage Tpu N-cuwno-je
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HbYMa  YYMHMO-CaM  Tako MeHU yunmHunn Kako-cy HuMMma W-pekao-je  Hama  yYMHMO-CK

HO0559

Tada izide tri hiljade ljudi iz Jude k pecini u steni Itamu, i rekoSe Samsonu: Ne zna$ li da Filisteji vladaju nad nama?
A on im rece: Kako su oni meni ucinili tako ja ucinih njima.
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dunnucteja  y-pyke pga-Te-npegamMo  cuwnmn-cmo  [a-Te-cBexxemMo - My N-peknu-cy
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B MeHe HeheTe-HanacTm pa MeHn 3akyHuTe-mu-ce CaMCOH HUMa M-pekao-je
H6293 H6435 H7650 H8123 HO0559

Oni mu rekoSe: Dosli smo da te sveZzemo i predamo u ruke Filistejima. A Samson im rece: Zakunite mi se da
necete vi uloZiti na me.
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n-npepatn-te  hemo-te-ceesatM CaMo-CBe3aTW  Hero Hehemo rosopehun My N-peknu-cy
H5414 HO631 HO0631 H3808 HO0559 HO0559
oW DD3y DD TIoNN I NS MmO
HOBa ykeTa c-gBa W-ceesanu-cy-ra Te-ybutn Hehemo a-ybutm y-pyke-rbuxoBe
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Yo0m TR o
CcTeHe Ca n-n3penn-cy-ra
H5553 H5927

Oni mu odgovoriSe i rekoSe: Ne¢emo; nego ¢emo te samo svezati i predati u njihove ruke, ali te necemo pogubiti.
I svezaSe ga u dva nova uza i odvedoSe ga iz stene.
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N-cnwao-je  y-cycpet-my  nNOBUKHyNu-cy u-dunuctejm  Jlexmja [o powao-je  OH
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e bpm  romoN o) UR3 wR W
pYKy-Herosux ca OKOBe-Hherose U-cragfie-Cy OrkbeM ropu  Koju
H3027 HO612 H4549 HO0784

I kad on dode do Lehije, Filisteji ga sretoSe vicuci od radosti; a Duh Gospodniji side na nj, i uza na rukama
njegovim postase kao konci izgoreli od vatre, i spado3e sveze s ruku njegovih.
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/5688.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3896.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5688.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4549.htm
https://biblehub.com/hebrew/612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
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n-nobro-je  n-y3eo-je pPyKy-CBOjy U-MPYyXno-je CBexy Marapehy BUAUYHY-KOCT W-Hawao-je
H5221 H3947 H3027 H7971 H2961  H2543 H3895 H4672
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byon  Xubady — HOM
HO376 ~ HO505

I on nade Celjust magarecu joS sirovu, i pruzivsi ruku svoju uze je, i pobi njom hiljadu ljudi.

Jire opYen fem WnT nes TRy N 16
BunnyHom-koctn romune  romuny Marapehom  BunuyHom-koctm  CamMcoH — M-pekao-je
H3895 H2565 H2565 H2543 H3895 H8123 HO0559

N Ty wem iemn

jbyan  xumwapy nobumo-cam  Marapehom

HO0376  HO0505 H5221 H2543

Potom re¢e Samson: Celju$¢u magare¢om jednu gomilu, dve gomile, Eelju$¢u magare¢om pobih hiljadu ljudi.
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N-Ha3Bao-je M3-pyKe-CBOje BUNYHY-KOCT u-6aumo-je roBopuTn Kag-je-3aBpwmo U-6uno-je
H7121 H3027 H3895 H7993 H1696 H3615 H1961

ey N oipeb
PamaT-Jlexmu oHO TO-MecTo

H7437 H1931  H4725
A kad izrecCe, baci Celjust iz ruke svoje, i nazva ono mesto Ramat-Lehija.
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pykom pao  Tu-cum wu-pekao-je locrnogy Ka n-3assao-je BeoMa W-oxefgHeo-je
H3027  H5414 H0559 H3068 HO0413  H7121 H3966 H6770
AR NpED Py e B S vl L R =
n-pa-nagHem og-xehn pa-ympeMm a-caga OBO BeNMKo un3baBbere — cnyre-Tsor
H5307 H6772 H4191 H6258 H2063 H8668 HO853  H5650
Wy TR
HeobpesaHux y-pyke
H6189 H3027

I beSe Zedan jako, te zavapi ka Gospodu i rece: Ti si u€inio rukom sluge svog ovo izbavljenje veliko; a sad hocu li
umreti od Zedi, ili ¢u pasti u ruke neobrezanima?

o ompn W o= S 1 S vy ln I o S = T 19
BOAA WU3-tbera wu-noTekna-je y-Jlexmjy Koje-je yoybrbere — Bor M-pacuenao-je
H4325 H3318 H3895 H4388 HO0853  H0430 H1234
Y N BTy M 7 =lvig) D
MMEeHOM Ha3Bao-je TO 3a N-OXWNBEO-je  OyX-HeroB W-BpaTMoO-Cce W-Hanuo-ce
H8034 H7121 H2421 H7307 H7725 H8354
Suiiu B = irn B SR xS S V5t L
OBOI fJaHa pjo y-Nlexvjy  Koju-je  EH-Akope
H2088 H3117 H5704 H3896 H5875

Tada Bog rascepi stenu u Lehiji, i pote€e voda iz nje, te se napi, i povrati mu se duh i oZive. Zato se prozva onaj
izvor En-Akore, koji je u Lehiji do danasnjeg dana.
5 My ooy onEte  wn o SN Ty o 20
— roonHa AaBagecet  dwunucteja  y-gaHe  W3paeny — N-cyono-je
H8141 H6242 H6430 H3117 H3478 HO853  H8199



https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/2961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/2565.htm
https://biblehub.com/hebrew/2565.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6770.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8668.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6189.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3896.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm

I bi sudija Izrailju za vremena filistejskog dvadeset godina.



